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CIIOCOBbbI KOHUEINTYA/IU3AIIMU PEAJIbHOCTH B KOHCTPYKIIUAX C I'VIATOJIOM
NOAAEPKKHU U UX BJINMAHUE HA UBYYEHHUE PKU!

1. BBeaenue

B PYCCKOM U B UTAJIBAHCKOM, KdK 1 BO MHOTHUX APYTHUX A3bIKAX, IINPOKO PACIIPOCTPAHEHA JIEK-
CHUKO-CUHTaKCH4Y€CKad KOHCTPYKIHUA, AJidA 00603HaYeHUd KOTOpOﬁ MBI 6y,aeM HCII0JIb30BATDb
TEPMHUH «KOHCTPYKIHUA C IJIaroJioM NnoAgAECpPrKKH». B cocTaB aToi KOHCTPYKIUH BXOOAT 4a-
CTHU4YHO I,L'[eCeMaHTI/IBI/IpOBaHHI:II‘/'I rjiaroJi, KOTOprI‘/JI CJIIYXHUT OJ1d BbIpaKE€HUA FpaMMaTI/I‘IeCKOﬁ
I/IH(l)OpMaU,I/II/I, " CylIeCTBHUTEJIbHOE, B GO0JIbLIEH CTEIIEHU omnpejesdroniee JJeKCH4eCKoe 3Hade-
HHe HEHOﬁ KOHCTPYKIHUH, B (bYHKU,I/II/I npAMoro JIN6O0 KOCBEHHOT'O AOIIOJIHEHHUS:

(1) Pyc. cmagumb duazHo3?, HaHOcumb yoap, cmasums o0 COMHeHue, NPUHUMAMb 80 BHUMAHUE;

(2)UT. fare una diagnosi ‘craButb auarHos’ (6ykB. ‘nesaTh auarHos’), dare un colpo ‘HaHocuTb yaap’ (6YKB.

‘naBatb ynap’), mettere in dubbio ‘cTaBUTb 10/ coMHeHUe (OYKB. ‘CTaBUTb B COMHeHue'), prendere in con-
siderazione ‘npuHUMaTh BO BHUMaHUe (GYKB. TIPUHUMATh B pacCMOTpeHUe’).

B nuTepaType BCcTpedyawTCs U Jpyryve TEPMUHBI [iJis1 0003HAaYeHUs IJ1aroJioB NOAAEPXKKHU:
noaycaysxcebHvle 21azo4bl (Anpecsin 2008), onopHble 21a204b1, nosyscnomozamenbHbvle 24a-
2osabl (Moppanckas, Menbuyk 2007), sekcuko-gpyHkyuoHavHele 2aazowl (CnaBkoBa 2007) u
Jpyrue.

ConocTaBUTeNIbHBIN aHa/JU3 KOHCTPYKLUH C IJ1IaroJoM NMoALEepP>KKU B PYCCKOM U UTaJIbsIH-
CKOM sI3blKaX NpeJicTaBiieH B cTaTbsax B. benunbu u I1. Kotta Pamysuno (2011, 2013, 2015).
Bo3moxkHOCTH Ucnosib30BaHUsA HallmoHa/ibHOTO KOpIyca pycCKOro fi3blKa B MpenojaBaHUuU
KOHCTPYKIIMU C IJ1aroJioM NoJJlepKKHA UTAJbSIHCKUM CTyZeHTaM pacCMaTPUBAIOTCA B CTAThe
C. CnaBkoBoi (2007).

KoHcTpykyuu c rjiarosioM noAAep>XKU BbI3bIBAIOT TPYAHOCTH NPU U3YYEHUH UHOCTpPaAH-
HOTO 13bIKa B CUJIy IP06JieMbl MOTUBUPOBAHHOCTH BbIOOpA IJ1aroJia Kak Ha UHTPaJIMHTBUCTH-
4yeCKOM ypoBHe (3), Tak U Ha UHTEePJIMHIBUCTUYECKOM YPOBHE (4):

(3) prendere una decisione ‘npuHUMaTh peiieHue’ (GYKB. ‘OpaThb pellieHue’) Vs fare una scelta ‘Bb1oupats’ (6yKB.

‘nenathb BbIGOD’);
(4) fare una domanda ‘3agaBaThb Bonpoc’ (6yKB. ‘AesiaTh BONpoc’) vs 3adasams 80npoc.

B (3), HecMOTpS Ha TO YTO UTAJbSIHCKUE CylleCTBUTEbHbIE decisione ‘pelieHue’ U scelta

! JlaHHasi CTaThs SIBJISIETCS pe3yJIbTATOM COBMECTHOM PaGoThl aBTOPOB, UMEHa KOTOPBIX YKa3aHbI B a/IpaBUTHOM
nopsiake. BanentrHa beHnHby nojrorosusia naparpadsl “Cxo/icTBa U pasJnius B KOHLENTyaIU3aLUU PeasbHO-
ctu (Ha maTepuaJsie koprycoB)” u “BeiBojibl”, B To BpeMsi kKak TaTbsiHa Maliko - naparpadsl “Beezsienue” u “Pery-
JISIpHble HapyLIeHUsl B KOHCTPYKLUSAX, COOTBETCTBYIOIIUX KOHCTPYKL MU prendere+N: KaJbKH, He-KaJbKU U Apy-
rue siBJeHUA".

?3/1eCh M a/iee MBI IPHBOAMM, T/I€ 3TO BO3MOXKHO, TOJIbKO GOPMY HeCOBEpLIEHHOTO BHAA r/1aroa. HecMoTps Ha
TO YUTO HEKOTOPbIe aKIMOHAIbHbIE K/IACChl CBSI3aHbI C ONMpeAeJéHHbIM BHOM IJIarosa, B 3aBUCHUMOCTH OT KOH-
TEeKCTa yInoTpe6IeHUs] MOXKET HCIO0JIb30BaThCs BTOpasi ¢opMa BUJOBOW Maphl, HAIPUMep, KOHCTPYKLUSA C TH-
MUYHO pe3y/IbTaTUBHBIM XapaKTepoM 83simb omnyck (253 BxoxkeHus: B HKPS) moxeT ynoTpe6/isiThbCsl B MeHee
4acTOTHOU popMe 6pamb omnyck (87 BXOK/IeHUsI) B y3yaJIbHOM WJIU 0611epaKTUUeCKOM 3HaYeHru. ['paMmaTu-
YyecKas KaTeropus BU/Ia He SIBJISIETCs NapaMeTPOM JaHHOTO aHaIU3a.
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‘BbIOOD’ MPUHAAJIEKAT K CEMAaHTUUYECKOMY KJIACCY KOTHUTUBHOM J1eSITeJIbHOCTH, OHU COYeTa-
I0TCS C Pa3HBIMU IJIaroJlaMu NOAAEepPKKHU L.

JlJ1s1 0603HaYEeHUsI OZJTHOW U TOM 3Ke CUTyaluH (4) B UTAJIbSIHCKOM U PYCCKOM SI3bIKAaX MOTYT
HCII0JIb30BaTbCS pa3Hble IJIaroJibl nojAep:Kku. Hanpumep, UTalbIHCKOMY CJI0BOCOYETAHHUIO
fare una domanda ‘3afiaBaTh Bonpoc’ (6yKB. ‘AesiaTb BONPOC') B PYCCKOM fI3bIKE COOTBETCTBYET
CJI0BOCOYeTaHUe 3adasamsb 80Npoc.

Hepeako UTaNbIHCKUM KOHCTPYKLMSIM C OGLIMM [JIAr0JIOM NOAJEP>KKH COOTBETCTBYIOT
PYCCKHe KOHCTPYKIUH CO criel[dPpHUYeCKUM TJIarojoM MoAJep>KKHU:

(5) fare sport ‘3aHuMaTbCs cnopToM’ (OYKB. ‘Zie1aTh COPT’) — 3AHUMAMbCS] CNOPMOM.

[IpyuToM ciefyeT 3aMeTUTh, UTO YaCTO B UTAJNbSIHCKOM fI3bIKe€ KOHCTPYKLUS C IJ1arojioM
o/ JlepKKHU (BMecTe C APYTUMMU aHAJIUTUYECKUMHU CPeJICTBAMU, HAlIPUMED, C apTHUKJIEM) YIIO-
TpebJisieTcs A5 BbIpaXKeHUs cnocoba AelCTBUS, TOTAA KaK B PyCCKOM SI3bIKe HCIOJIb3YIOTCS
CUHTeTHUYecKue GopMbl U MopdosiorhiecKue cpefcTBa. Hanpumep, UTa/lbAHCKOW KOHCTPYK-
LJUY C [JIaroJioM NoAJeP>KKHU fare uno starnuto 6yKB. ‘ie/laTb YMX , BbIpaXkalolljell 3HauyeHue 0/I-
HOKpPATHOCTH, COOTBETCTBYET PYCCKUM TJaroj 4uxHyms. HauumHaTesJbHOE 3HAaYeHUE MOXKEeT
BbIPaXKaThCsl B UTA/IbIHCKOM sI3bIKe KOHCTPYKLUEeN prendere sonno 6yKB. ‘B3ITb COH’, a B pyC-
CKOM fI3bIKe TJIaroJioM 3acHymbu. JIisl BblpakeHUs [leJITMMATaTUBHOIO 3HAaY€HUs B UTAJIbsIH-
CKOM f13bIKe UCI0JIb3YeTCs, HAIPUMeD, KOHCTPYKLUS dare dei pizzichi 6yKB. ‘naBaTh UUNKU', B
TO BpeMsl KaK B PYCCKOM fI3bIKe — [JIaroJl nowunams.

JlaHHast paboTa nocBslleHa NpobJyeMe KOHLENTyaJlu3alud pealbHOCTH B KOHCTPYKLMUSX C
rJ1aroJioM NoAJep>XKU B POAHOM /ISl CTYAEHTOB (UTa/IbIHCKOM) U U3y4YaeMOM (pyCCKOM) S13bl-
Kax. HekoMmo3uMoHa/ibHOE 3HaYeHWe JJaHHbIX CJIOBOCOYETAHUU U, KaK CJ1e/ICTBUE, YACTOE OT-
CYTCTBHE NMPSIMBIX [JIar0JIbHbIX COOTBETCTBUM B IBYX I3bIKAaX SABJSOTCS NPUYMHAMU, 10 KOTO-
pPBIM TaKMe KOHCTPYKL WU CTAHOBSITCS MPEJMETOM SI3bIKOBOU MHTepdEPEHIIMU NIPU OBJIaJIEHUU
“HocTpaHHbIM s13bIKOM (Odlin 1989; Ellis 2006). Kak otmevaeT H. snuc (2013: 365-366):

L2 learners’ computations and inductions are often affected by transfer, with L1-tuned expectations and
selective attention blinding the acquisition system to aspects of the L2 sample [...] Thus L2A[dult] is differ-
ent from L1A in that it involves processes of construction and reconstruction.

Ucxona U3 3TUX NpeAnoJsoKeHHWH, Mbl pacCCMOTPHUM, KaK JaHHble MEXaHU3Mbl BJIUSIOT Ha
oBJIaZileHue L2 Bo B3p0ocC/ioM BO3pacTe Ha NpUMepe KOHCTPYKIMU C UTAJIbSIHCKUM IJIaroJioM Mo/i-
Jlep>XKU prendere ‘6paTh’, IPpUHUMATD', ‘TIoJy4aTh. CHayasa Mbl IpOaHaJIU3UpyeM MPUMEPHI
yHnOTpeb/eHUs UTANIbIHCKUMU CTYA€HTaMU KOHCTPYKIIMK, COOTBETCTBYIOIIUX KOHCTPYKIIUAM
C TJ1aroJioM prendere, BbIIBUM TUIIMYHbIE OIIMOKH U MONbITAEMCSl YCTAHOBUTb MEXaHU3MbI UX
nosiBjieHus (§2). 3aTeM Mbl Ipe/ICTABUM aHAJIM3 COYETAEMOCTH IJiaroJia prendere U cCTpaTeruu
KOHLeNTya/JU3aluy COOTBETCTBYIOIIUX CUTYallul B PyCCKOM SI3bIKe Ha OCHOBE JAHHBIX KOPIY-
COB U ONpeJie/IMM CXOJCTBA U Pa3indyus MeXAy AByMs s3blKaMHU C GOKYCcOM Ha oBJjajieHue L2
(§3). CraTha 3aBepiuaeTcs 06CyKAeHUEM BbIBOAOB uUccaeoBaHusd (§4).

2. PerysiipHble HapylleHUs B KOHCTPYKIUAX, COOTBETCTBYIOLIMX KOHCTPYKIIUU
prendere+N: Ka/IbKM, He-KaJIbKU U Jpyrye siBJIeHUus

['naron prendere npeacraBJjdeT coboi OJIMH U3 CaMbIX NPOAYKTHUBHLIX I'JIaroJioB NOAAEPHKKHU
B UTAJIbAHCKOM A3bIKeE. 3TOMy rjiarojiy COOTBETCTBYIOT B pPyCCKOM A3bIKE, 110 KpaI;'IHeI‘/’I Mepe,
TpHU 0a30BbIX IJIaroJia: 6pamb, npuHumams 1 nos/iy4dams, MNO3TOMY JIOTUIHO MMPEAIIOJI0OKHUTD,
YTO OH UMeeT OoJiee MIHUPOKYIO CO9€TaEeMOCTDb ITIO CPABHEHHIO C PYCCKHUMH 3KBHUBAJIEHTAMHU U
MOXKeT BbI3bIBaTh HEFATUBHbIN nepeHocC nNpu N3y4€eHNH pyCCKOro A3bIKa.

! CrnenyeTt 3aMeTUTb, OZJHAKO, YTO TUOpUAHAs ¢opMa prendere una scelta 6yKB. ‘TIPUHUMAThb BbIGOD’ MOJTy4YaeT BCE
GoJbllIee pacIpoCTPaHEHUE CPeAU HOCUTeJEH A3bIKa, CBUAETENbCTBYS O TOM, YTO Y3YC A3bIKa CTPEMUTCH K pe-
TyJsIpU3aluy NapajurMbl. MeHblel NOMy/AsPHOCTBIO NOJIb3yeTcsa rubpuaHas ¢opma fare una decisione GyKB.
‘IesaTh pelleHue’, YTO, BO3MOXKHO, 06'bSICHAETCS MTPeAB3SThIM OTHOIIEHHEM K [IUPOKO3HAYHOMY [JIaroJy fare B
CUCTeMe WIKOJIbHOTO o00pas3oBaHus (cM. treccani.it/magazine/lingua_italiana/articoli/scritto_e_parlato/ Er-
rata_Corrige5.html).
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KpomMme Toro, B UTa/IbIHCKOM $13blK€ KOHCTPYKLUH C TJ1arojioM NoJJlepKKH BooOle 6osee
NPOJyKTUBHBI, YEM B PYCCKOM $I3bIKe, UYTO JAéT OCHOBaHME IoJaraTh, YTO CTYAEHTbI-HOCH-
TeJIU UTAJIbSTHCKOI0 S13blKa MOTYT NpUbOeraTh K KaJbKUPOBAaHUIO KOHCTPYKL UM C prendere B
TeX C/ly4asX, Korjia B pyCCKOM yHNOTpPeOJIATCA NPOCTOM IJaroj Wid aHaJuTU4YecKasl KOH-
CTPYKLMUS C APYTUM TJIaroJoM.

MaTepuasiom JJis UccaeJ0BaHUSA NOCAY>KUJIU JaHHble UTa/bIHCKOI0 nojgKopnyca Pycckoro
ydyebHoro kopnyca (web-corpora.net/RLC), MmaTepuasnbl skcnepuMeHTa Tandem, npoBeéH-
Horo B TpeTbeM PuMCKOM yHUBepCUTETE U BKJIIOYAIOIIET0 B CE0S1 TEKCTHI YaTa, 3JIeEKTPOHHbIE
NHMCbMa U KpaTKHWe COUMHEHMUs, a TaK:Ke MMCbMEeHHbIe 3CCe CTyJeHTOB MUJIaHCKOro rocyaap-
CTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA.

B psajze ciioBocoyeTaHU, U3BJIEUEHHBIX HAMU U3 CTYI€HUYECKUX TEKCTOB, YIIOTPeOIEH Npa-
BUJIbHBIM IJ1aroJi NoAJeP>KKU, HallpuMep:

(6) B Hog0O1l cmpaHe HyXCHO moJice NPUHAMb yYyacmue 8 KOHYepmax, Meponpusimusix uau npa3oHuKax, 4moool

8CmMpemumbcsi ¢ HO80U KyAbmypoli.

(7) Iepeexamb & Opyayto cmpaHy noamomy 3Ha4ums NPUHUMAMb CA0HCHOE peuleHue.
(8)Aszycm amo mecsy ko2da ece Gepym omnyck.

KoHcTpykuuu npuHumams yyacmue, npuHUMams peuleHue, 6pams omnyck UMeIT NpsiMoe
COOTBETCTBUE B UTAJbSIHCKOM fI3bIKe (Cp. prendere parte ‘IpuHUMaTh y4acTue’, prendere una
decisione ‘npuHUMaTh pelieHue’, prendere le ferie ‘6paThb 0TNyCK'). MOKHO NPeNOJI0XKUTH, YTO
3TOT GaKT 00YCTOBUJ UX YCIELUIHOE UCNI0JIb30BaHUE CTYI€HTAMHU.

BoJsiee yacTbIMHU, 0/JHAKO, SIBJASIIOTCS CJy4au ynoTpebJieHUsI HENPAaBUJIbHOTO IJaroJa no/j-
JlepKKU. Mbl monpo6oBasiv onpeAejuTb MeXaHU3M NOSIBJIEHUS TUIIUYHBIX OLIMOOK U Te CTpa-
TEruM, K KOTOPbIM NPUOEralT CTyAEeHThl, YTOObI epe/laTh HeOOX0AMMY0 UHPOpPMALIUI0 Ha
PYCCKOM £I3bIKE.

B npumMepax (9)-(11) nepeHoC ¢ UTA/IbSHCKOTO S13blKa MPHUBOJAUT K CO3/1aHUIO KaJIbKU:

(9) Kozda oH npuwén, onHa npuHsaaa cmpax.

(10) 3amem oH npuHumaem 11 k2 u nogbiuiaem yposeHs xo1ecmepuHa Ha 0,65 epamma Ha aump Kposu.
(11) Ymobbl exams 6 yHusepcumem s1 6epy agsmoe6yc u edy mpu 0CmaHo8KU.

B (9) ynoTpeb6/ieHHe aHAJIUTUYECKOU GOPMBI NPUHSIMb CMpPAX BMECTO TJIaroJjia ucny2amuscs
SIBJISIETCS Pe3yJIbTATOM KaJIbKUPOBAHUS UTAJNbIHCKON KOHCTPYKIUU prendere paural (GYKB.
‘OpaTb / npuHUMaTh cTpax’). B (10) ommb60o4HO ynoTpebsiéH raaros npuHumams (Cp. C. UT.
prendere 11 kg 6ykB. ‘OpaTbh / npuHuMaTh 11 Kr') BMecTo Habupamy, a B (11) ryiaroa 6pame
(cp- c uT. prendere 'autobus 6ykB. ‘6paTb / IpUHUMATb aBTOOYC' ) BMECTO IJaroJia cadumauscsi
(cadumucsa 6 asmob6yc).

Tak kak rJiaroJ prendere 4aille BCero nepeBOJJUTCS HA PYCCKUM A3BbIK ZBYMsl IJlaroJlaMu
6pambv ¥ NpUHUMAMb, Y CTYJIEHTOB HEPEJIKO BO3SHUKAIOT MP0o6JieMbl PU BbI6OPE MPABUJIBHOTO
3kBUBaJieHTaZ. Tak, CTyZleHTbl OLIMO60YHO YIOTPEOUIIH IJIaroJ NPUHUMAMs BMECTO 6pamb B
COYeTaHUH, HaIpUMeD, C CYLeCTBUTENbHBIMU makcu (12) (cp. ¢ uT. prendere un taxi GyKBs.
‘OpaTb / npuHUMaTh Takcu'), ypok (13) (cp. c ut. prendere lezioni 6ykB. ‘6paTb / IpUHUMATb

' B UTa/IbSIHCKOM sI3bIKE CYILECTBYIOT TPH CXOXKKe KOHCTPYKIHMH C Pa3HON apryMeHTHOM CTPYKTYPOiA: C 3KCIIepH-
€HIIEPOM B POJIH MOJJIEXKAILET0 U IMOLMEN B posii mpsiMoro fonosHenus (lo ho preso paura ‘§1 ucniyrancst’ GyKB.
‘dl B3s11/IpuHSAJ cTpax’); ¢ MPSIMbIM /IOTIOJIHEHUEM-3KCIIepUEHLIEPOM U 3MOILMel B posiu mnojJiexatiero (Mi ha
preso paura ‘MeHs1 0XBaTWJI cTpax’ GYKB. ‘MeHs B35 CTpax’); C IKCIEPHEHLIEPOM B POJIM KOCBEHHOT'O JONOJIHEHUS
Y aMouuel B poJiv nojiexatiero (Mi e presa paura ‘MeHst oxBaTuJ cTpax’ OyKB. ‘MHe B35 cTpax’).

? Tnarost noay4ams, Takxe SBISIOLMACS OJHAM M3 YaCThIX SKBUBAJIEHTOB IJ1aroJa prendere B pycCKOM SI3bIKe
(cM. HHMXKe), B MeHbILIEH CTeNeHU MOJABEPKEH KaJbKHUPOBAHUIO, OCKOJIbKY MpeAloJiaraeT NpucyTCTBUE apry-
MEHTa JI0HOPa/UCTOYHUKA (YaCcTO JIeKCHYeCKH Hepealu30BaHHOT0). OTCYyTCTBUE 3TOTO CKPBITOrO apryMeHTa y
WUTa/lbSHCKOIO IJIaroJia, NpeAoJaralolero ToJbKo Halnure cy6beKTa-areHca U 06'beKTa, BO3MOXKHO, SIBJISIETCS
HNPUYUHOMN, 10 KOTOPOH UTAJOTrOBOPSIIME CTY/JeHTbl OTPaHUYMBAIOT CBOM BbIGOp 9KBUBAJIEHTaMU 6pamb U npu-
HUMamb, a N0/1y4ams UCHOJIb3YIOT KaK 9KBUBAJIEHT IJIaroJia ricevere ‘osy4arTs’.
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ypoku’), dompabomnuya (14) (cp. c uT. prendere una colf 6ykB. ‘6paTb / IpuHUMAThb JOMPA6OT-
HULLY'):

(12) 4 npuHuman makcu ymoo6sl ycnemo.

(13) Kozda s 6bi1a maseHbKOU 1 NPUHUMA/IA YPOKU MY3bIKU.

(14) Y Hux ecmb 8pemsi 0451 y6OopKU MOIbKO 8 CYy660my UAU 8 BOCKPECbe, NOIMOMY OHU MO2Yym NPUHAMb A0OM-
pa6omHuya.

AHaJIOTUYHYI0 OIIMUOKY CTYy[EeHThI JOMYyCTUJH, YIIOTPEOUB rJaroja 6pams BMeCTO NPUHU-
Mamb B COYETAHUHU C CylleCTBUTENbHBIMU siekapcmaa (15) (cp. c uT. prendere le medicine GyKB.
‘OpaThb / IpUHUMATh JieKapcTBa’') U peweHue (16) (cp. c uUT. prendere una decisione 6ykB. ‘6paTb
/ IPUHUMATD pelieHue’):

(15) U kozda mel 6ose1u, Mbl GpaaU 1eKapcmeaa.

(16) Imo ecez0a ca0xcHO 04151 MeHss 6pamb peuleHue.

WHTepecHBbIM SIBJISIETCS CAy4Yal, KOrJia CTyAeHTbl, HECMOTPS Ha TO YTO B UX POJIHOM SI3bIKE
CYyLLeCTBYeT aHaJIOTMYHasl KOHCTPYKIL U, He IPUOEraloT K IepeHoCcy, HO 060pa3yl0T TaK Ha3bl-
BaeMylo He-KasbKy (Paxununa u ap. 2014: 7):

(17) Mbt uchoav3zoeaau makcu om asponopma 00 HauLy 20CmuHuyy.
(18) Kastcdyro Hedearo maayuk 3aHUMA/ACA ypoKU maHya.
(19) Ecau oH ysepeH 8 cgoeli 11068U, mo 0H c80600eH des1amb c80€ peuleHue.

PenreHue yuTH OT ynoTpebJsieHUs rJiaroja 6pams Wi NPUHUMAMb, BO3MOXKHO, 00'bsICHS -
eTcsl TeM GaKTOM, UTO CTYZ€HT U3 CBOET0 OIbITA U3yUYEHUS] PYCCKOTO sI3bIKA 3HAET, YTO BBIOOD
rJaroJjia B 3THX JIBYX sI3bIKaX COBIaiaeT He Bcera. HocuTesb si3bIKa MOXKET UHTYUTUBHO I10-
HUMATh, YTO [JIAr0JI prendere 4acTO HUCI0JIb3YETCs B KOHTEKCTAX, B KOTOPBIX yTPauMBaeT CBOE
nepBUYHOE 3HaYeHUe PU3UYECKOro JeHCcTBUSA (HanpuMep, C aGCTPAKTHBIMU CYIIeCTBUTE/b-
HbIMU lezioni ‘ypoku’ U decisione ‘pelieHUe’ WU C IpeAMeTaMU, KOTOpble HEBO3MOXXHO 3aXBa-
TUTb PyKaMH, KaK HallpUMep, taxi ‘TakcH’), ¥ MO3TOMY cTapaeTcsl u36eraThb KaJbKHpoBaHUsl. B
nepBoM ciy4dae (17) (cp. c UT. prendere un taxi ‘OpaTh TaKCU') CTYJEHT aneJJIMpyeT K NPUH-
Uy KOMIIO3UIIMOHAJILHOCTH U YIOTPEOJISIET IJIaroJ Uchob308ams. Bo BTopoM ciyyae (18)
(cp- c uT. prendere lezioni ‘OpaTh ypoKH') OH 00'beJUHSAET [jBE KOHCTPYKIMU B OJHY: 6pamb
VPOKU ¥l 3aHUMAmMbCst maHyamu. Bo3aMoKHO, JaHHas OIIMOKa BbI3BaHA CBepXreHepasiu3anuen
NpPaBUJI COYETAEMOCTH TIJIarosa 3aHUMAmMuCsl C CylleCTBUTENbHBIMH, 0603HAYAIOLU[UMU CIIOP-
TUBHYIO, pa3BJIeKaTeJbHYI0 U Y4eOHYI AesATeJbHOCTb. B TpeTbeMm ciydyae (19) (cp. ¢ uT.
prendere una decisione ‘IpUHUMATh pellleHHe ) OLIMOKA MOXKeT ObITh BbI3BaHA UHTepPepeH-
Uel aHTJIMKACKOro f3blKa (Cp. aHIJI. to make a decision 6yKB. ‘fenaTh BbIOOp’) Kak NepBOro
VHOCTPaHHOI0, HO CTOUT OTMETUTD, UTO CTYZ€HThI 3a4acTyl0 NpUOerarT K IJ1arojy des1ams,
KOT/1a 3aTPYAHSAOTCA HAUTU MOAXOISIIUMA IO CMBICJIY [JIAroJi, YTO, BO3MOXKHO, CBSI3aHO C MHO-
rO3HAaYHOCTBIO COOTBETCTBYIOILETO UTAJNbSHCKOTO IJ1aroJia fare ‘nenartp’.

OGBIYHO CUMTAETCS, YTO 00YUYAIOIEMYCS TPYAHEE JAITCS Te sI3bIKOBbIE sIBJIEHUSI, KOTOpbIE
B MHOCTPAHHOM U POJIHOM €My si3blKe YCTPOeHbI 1o-pa3HoMy. OiHAKO BblllleyKa3aHHbIE MPU-
Mepbl NOATBEPXKAAT HEO6XOJAUMOCTb 3KCIUIUIIUTHOTO OOy4YeHUsI KaK KOHCTPYKIHUSM, He
HMMEILUM 3KBHUBAJIEHTA, TAK U TEM, Y KOTOPBIX €CTh 3KBUBAJIEHT B PYCCKOM sI3bIKE.

3. CxoacTBa U pa3/IMYuA B KOHLENTya/Iu3aluu pea/JibHOCTH (Ha MaTepuaJie KOpPIycoB)

BTophIM 3TanoM paboThl CTAJ0 KOPIMYCHOE HCC/e[0BaHUE KOHCTPYKIMU C rJIaroJioM MoJ-
Jep>ku prendere. C MOMOILbIO MapaJijieJIbHbIX KOpycoB HaljioHa/ibHOr0 KOpIyca pycCKOro
s3bIKa (www.ruscorpora.ru) u Kontext (https://kontext.korpus.cz) 6b171M BbIsSIBJIEHbI CaMble
NPOAYKTHBHbIE CEMAaHTHUYECKHE KJIACChI CYIleCTBUTEIbHbBIX-/I0MOJHEHUH, C KOTOPBIMU MOXKET
COYeTaThCs IJIaroJ, U OCHOBHbIE CTPATEeruu nepeZiadyd KOHCTPYKI[UHU Ha PYCCKUH SI3BIK.

[lepBUYHOE 3HaYeHHUe IJaroJia prendere oueHb KOHPETHOE: ‘B3STh, 3aXBaTUThb PyKaMHU 4YTO-
JINOO UM KOT0-11M00’. Ero npsiMbIM JONIOJIHEHMEM MOKET ObITh KaK oylieBaeHHbIH (20), Tak
Y HeoZyllleBJeHHbIN npeameT (21):

(20) prendere il bambino in braccio ‘B39Tb pe6éHKa Ha PyKH';
(21) prendere il portafogli dalla borsa ‘B35Tb KOILIeJIEK U3 CYMKH' .
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JlaHHBIH IJIaroJ OTJIMYAETCS BBICOKOUM CTEeNIeHbI0 MHOTO3HAYHOCTHU B pe3yJ/IbTaTe CEeMaHTHU-
YeCKOT0 pacluiMpeHUs: MepBUYHOT0 3HAUYEHUS U OYEHb YAaCTO BbICTYNAET B POJIM IJaroJia noj-
JIEP>KKU.

Lemma: prendere (Frequency: 201992)

Order by: Name Frequency iati treng Sort: A Show: 25 50 All Only checked

Filler Name 4 | Filler Frequency $ . tre v

decisione 10137 55932.1246

Semantic Classes Association Strength
atto 7274 41916.0043

Act 14465.07
distanza 3531 21541.0446

Communication 8537.4198
posto 4847 21474.041

Attribute 6909.1381
posizione 3561 14636.5955

Knowledge 3751.1784
via 2685 10086.5843

Location 2496.8463
iniziativa 2110 8299.1021

Feeling 1416.5095
parola 2383 8023.5238

Artifact 457.7685
spunto 1283 7878.8037

Substance 396.401
corpo 1703 7400.3777

Shape 365.7851

W o 1/259 wow 10 v
Food 142.3447

B kauyecTBe mnpuMepa Bbllle H306paKeHA CTPaHUIA JIEKCUYeCKoro pecypca Lexit
(lexit.fileli.unipi.it), ocHoBaHHOTO Ha KOPIYCHbIX JAHHbBIX, KOTOPbIK N03BOJISIET ONpPEAEJUTh
CUHTAKCHYECKYI0 U CEMAaHTUYECKYI COYeTaeMOoCTh IyaroJa. CiieBa ykasaHbl 6oJiee 250 KoJI-
JiokatoB (filler name), BbICTYNAOUIMX B POJIK MPSIMOTO JIONOJIHEHUS TJ1aroJja prendere, KOTO-
pble MOXKHO pacrnpejleIMTh KakK Mo 4yacToTe BcTpedaeMocTH (filler frequency), Tak u no cuse
acconanuu (association strength). CnpaBa ykKasaHbl [0 CHJIe acCOIIMAIlMU CeMaHTHYeCKHUe
KJIACChl, K KOTOPBIM 3TH KOJIJIOKAThI MPUHAJIEXKAT.

Hanpumep, npeasioxenue (22)

(22) Ricordati di prendere le medicine!

JIONyCKaeT TPU UHTePIpeTalur: TOBOPALUN NpeAynpexaaeT cobece/JHUKA He 3a0bITh MPU-
HSATb, KYyIUTb JINOO B3ATh € CO601 TabyieTKU. Hanbosiee BepossTHOM UHTeEpIIpeTalMeil BHE KOH-
TEKCTA SIBJIAETCS MepBasd, r/ie rjaroJi (Kak 1 BO BTOPOM CJiydae) YaCTUYHO IeCEMaHTU3UPOBaAH
Y yroTpe6JieH B QYHKIIMHU IJ1aroJia NoAJepKKu.

Huke Mbl peAicTaBUM KJaaccupukanuio (corpus-driven) ceMaHTUYECKUX KJIACCOB MPSIMbIX
JIOTIOJIHEHUH, KOTOPbIE COYETATCS C IJIaroJioM prendere i MOTYT BbI3bIBaTb GeHOMEHbBI UH-
TepdepeHuU ¥ CTYIeHTOB. Mbl OrpaHUYMUMCS OCTATOYHO MPOAYKTUBHBIMH KJIACCAMHU KOH-
CTPYKIIMH, COCTOSIIUMU U3 3 U 6oJiee CyIeCTBUTENbHBIX, KOTOpble UMEIOT 061he CEMAaHTH-
YyecKHe MpU3HAKU. BK/IOYeHHe TOro WM UHOTO JOTIOJTHEHHS] B COCTAB KacCUPUKALMU OCY-
IECTBJISJIOCh MO MPUHIUITY YACTOTHOCTH, A Bbl/leJIeHHe CEMaHTUUYECKUX KJIACCOB OCHOBBIBA-
JIOCh Ha SI3bIKOBOUW UHTYUIIMU aBTOPOB U MOXKET He pa3/ieisiThCs BCEM COOOIeCTBOM HOCUTE-
Jiell s3blKa. B laHHy10 KiaccudUKalUioo He ObLIM BKJOYEHbl KOHCTPYKIIMU, KOTOpbIE, He-
CMOTPSI Ha BbICOKYI0 YaCTOTHOCTb, HEBO3MOXXHO OTHECTH K ONpe/ie/IeHHOMY KJIaccy: mpex/ie
BCEro peyb HUJET 0 HEKOMIIO3UIIMOHAJIbHBIX KOHCTPYKIUSAX, KaK, Hanpumep, prendere atto
‘IPpUHUMATh K CBe/IeHWI0; IpYU3HaBaTh (OyKB. IpUHUMATh / 6paTh AelcTBue’), prendere il via
‘cTapToBaTh; HaUMHATBL (OYKB. TpUHUMATb / 6paTh cTapT’), prendere tempo ‘TAHYTH BpeMs’
(bykB. ‘mpuHUMaTh / 6paThb BpeMs').

PRENDERE + N mpaHcnopmHoe cpedcmeo

(23) prendere 'aereo 6ykB. ‘6paTh / IPpUHUMATb CaMoJIET, prendere la macchina ‘6paTh Mawmuny’, prendere la
motocicletta 6ykB. ‘6paTh / NPUHUMATbL MOTOLUKJ, prendere il treno 6ykB. ‘6paTh / IPUHUMATh MOE3],
prendere il taxi ‘6paTb Takcy’, prendere l'ascensore 6ykB. ‘OpaTh / IPUHUMATH TUDT .
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B HTa/bSAHCKOM SI3bIKE MOXKHO “B35ITh” JID60€ TPAHCIIOPTHOE CPEJICTBO, B TO BpeMsl KaK 8351Mb
B PYCCKOM fI3bIK€ UCI0JIb3YETCS TOJBKO C CYLeCTBUTENbHBIMU MAWUHA, MAvykad, MOMOYUKA 1
makcu. Kak ormedaet O. H. CeniuBepctoBa (2004: 288), naHHOe orpaHMYeHHe HA coyeTae-
MOCTb I'J1aroJia 6pams 06yCJI0BJIEHO TEM, YTO «B CUTyallMH “‘e3/ja Ha aBToOyce, TpaMBae U T. A1.”
X He ompejesisieT HalpaBJeHUe JBWXKeHUS Y». B pycckoM si3blke ¢ TPaHCIOPTHBIMHU Cpeji-
CTBaMH, yIpaBJ/sieMbIMU JIPYTUMU JIULAMH, MOXKET YIOTPEOJAATHCH OJM3KUN MO 3HAYEHUIO
rJ1aroJiy prendere rjaroJ noiilmMams, HapyuMep, nolimMams noesa.

KoHcTpykiuu c ryarosioM prendere UCNOJb3yIOTCS B Pa3HbIX BUJOBBIX U aKLMOHAJIbHBIX
3HayeHUsX (B 3HAUEHHUM MHOTOKPATHOCTH, B 0011epaKTHUUECKOM U HaYMHATEe/JbHOM 3Haye-
HUsX). [laHHbIe MapasjieJIbHOTO KOpIyca MOKa3bIBalOT, YTO B PYCCKOM MpeAIoYTeHUEe OT/a-
eTcs1 KOHCTPYKLUSM, KOTOpPbIe OJYePKUBAIOT JIMOO Havas10 AelcTBuUd (24), 1160 X0/ caMoro
nenctBus (25):

(24) a. cecmb Ha camoaém/8 agmomobuab/HA noeso;

6. nonacmo Ha camo/1ém/Ha noes3d; ycnems HA camosiem;
(25) sememb Ha camonéme/examb Ha noe3de; npokaMumuCsl (Ha MawuHe).

PRENDERE + N KoeHUMUGBHbII aKkm

ﬂperﬁ YacTbId TUI KOHCTPYKIHUHU MIpeACTaBJIEH I'VIar0JIOM U CYlI€eCTBUTEJ/IbHBIM, o603Hayva-
IOINM KOTHHUTHBHbIM aKT:

(26) prendere una decisione ‘npuHUMaTh peuieHue’, prendere provvedimenti ‘NpuHUMAaThL Mepbl, prendere pre-
cauzioni ‘MPUHUMATDb Mepbl MPeLOCTOPOXKHOCTH .

Bo Bcex BhllllenepedyrceHHbIX CydasiX Mbl HAXOJUM COOTBETCTBUE B PYCCKOM SI3bIKE, T.K.
BO BCE€X 3THUX CJIOBOCOYETAHHUSX UCIOJb3YETCS [JIAroJl NPUHUMAMb: NPUHUMAMb pPEUeHUeE,
Mepbl, Mepbl NPEA0CMOPOHCHOCMU.

PRENDER(SI)! + N sekapcmeo, Xumu4eckoe geujecmaeo

(27) prendere le pillole ‘npuHuMaTh TabieTKW , prendere le medicine ‘puHUMaThb JiekapcTBa’, prendere le vita-
mine ‘NpUHUMAThL BUTAaMUHbI, prendere l'insulina ‘npuHuMaTh UHCYUH', prendere droghe ‘pyuHUMAaThb
HAapKOTHUKU .

WTanbssHCKUU rJ1aroJ prendere coueTaeTcs C CyLeCTBUTEbHBIMU, 0603HAYAOIIMMHU JieKap-
CTBEHHbIe MpenapaThbl U Apyrue XUMMUYeCKUe BelleCcTBa. B pyccKoM si3blKe npuHUMams Wc-
M0JIb3yeTCsl B TAKOM >Ke KOHTeKcTe (28a), Ho KpoMe HEero MoryT UCI0JIb30BaThCs crienuduye-
CKHe IJIaroJibl NUMb ¥ 210mams WA UAMoMaTHYecKoe BblpaxkeHue cudems Ha + N (286):

(28) a. npuHuMames mabaemku, MedUKAMeHMbl, 1eKAPCMBd, BUMAMUHbL, HAPKOMUKU;
0. nuMb Mab1emku, BUMAMUHbL; 2/10MAMb Mab/emku; cudems Ha HAPKOMUKAX.

PRENDER(SI) + N 60s1€e3Hb
Prendere MoxeT co4eTaTbCs C HA3BaHUSIMU HHPEKIIMOHHbBIX 3a00JI€EBaHUM:

(29) prendere l'influenza ‘noaxBaTuThb rpunn’ (OyKB. ‘WPUHATH / B3AThb rpunt’), prendere il raffreddore ‘non-
XBaTUTh Npoctyay (6yKB. ‘TPUHATH / B3ITh HpoctyAy’), prendere il virus dell'AIDS ‘3apa3utbcsa BUY’
(6yks. ‘mpuHaTh / B3saTh BUpyc CIIN/a").

B pycckoM si3bIKe BCTpeYarTCs CJIOBOCOYETAHUs hodxeamumb 2punn/npocmydy W notu-
Mamb npocmyady (raaroJibl nodxeamums ¥ nolimams 6JU3KHU 110 3HAYEHUI0 IJ1aroy prendere
B €Iro IIEpBUYHOM 3Ha‘{EHI/II/I), HO 4Yalle UCIOJIb3YKTCA CUHTETUYECKUH IJaro npocmyaumbCﬂ
Y BbIpaXKeHHUe 3a60.1emb + Nstrum (epunnom). C Ha3BaHUSIMU BUPYCHBIX 3260JI€EBaHUIN UCIIOJIb-
3yeTCd TaKXe BbIparKeHHe 3apa3umbscA + Nstrum.

1 o .
Korza AreHc u Afjpecat AelcTBUsI COBIAZAIOT, MOXKET MCI0JIb30BaThCS BO3BpaTHas popmMa rJarosia prendersi,
B KOTOPOM BO3BpaTHAasl KIUTHKA BbIONHAET IMPaTUYECKYIO QYHKIHUIO.
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PRENDER(SI) + QP /NP epemeHHOll ompe30K

B ciydae korga ruiaroJs prendere coueTaeTcsl ¢ UMeHHOHW rpynnoi NP uiu kosmyecTBeHHOU
rpynnoi QP, 0603HaYarIMMU BpeMEHHOUM OTPEe30K, OH COOTBETCTBYET IJIaroJjy 6pams B pyc-
CKOM {3bIKE:

(30) prender(si) una vacanza ‘6paTb KaHUKYJbI, prender(si) le ferie ‘6paTb oTnyck’, prender(si) un paio di set-

timane ‘6paThb Napy HeJleJb .

Korz[a 3a rjiarojiom prendere cilegyer TOYHOE KOJIMYE€eCTBO BpEMEHHU (318), rj1arojJi MoxetT
0603HaYaThb «ObITh OCY)KZLéHHbIM Ha OHpG,ELEJ'IGHHbIFI CPOK», 4HTO Ha pYCCKI/Iﬁ A3BIK MOXKET I1e-
pegaBaTbCd C IOMOIIBIKO TIJiaroJjia noJ/iy4umsos JIN60 NAWOMATHYIECKHUX Bblpa)KeHI/IIjI 3azpe-
Memb/cecmb/npucecms Ha (316):

(31) a. prendere cinque anni ‘6bITh OCY>K/IEHHBIM Ha NSTh JieT (OYKB. ‘B3STh NSTh JIET );
6. nosyyums / 3azpemems / cecmb HA NSIMb J1em, NPUCECMb HA NSIMEPKY.

PRENDERE + N Kymy/1simugHblii aKmaHm

B uTasbgHCKOM sI3bIKe CYLLEeCTBYIOT KOHCTPYKLHUM C IJIarojioM prendere, KOTOpble 0603Ha-
YalOT UHKPEMEHTAJIbHOE JIeUCTBUE:

(32) prendere slancio ‘6patb pa3ber’, prendere velocita ‘HabupaTb ckopocTh’ (6YKB. ‘OpaTh / HPUHUMATh CKO-
pocty’), prendere quota ‘HabupaTb BbIcOTY (6YKB. ‘6paTh / MPUHUMATh BBICOTY' ), prendere forma ‘npu-
HUMaTh popmy’, prendere colore ‘puHUMATh IBET , prendere corpo / vita ‘BomIoaThCs B XKU3Hb (OYKB.
‘6paTb / NpUHUMATh TeJO / KU3Hb'), prendere piede ‘pacnpocTpaHsThcsa’ (6yKB. ‘6paTh / NPUHUMATH
Hory').

B pycckoi KOHCTPYKLIMH, COOTBETCTBYIOIEN UTATbSIHCKON KOHCTPYKL UM prendere slancio
‘OpaTb pa3ber’, ynotpebssieTcs rjaaroJ 6pams: 6pams pazbee. B Apyrux KOHCTPYKLUSX C areH-
TUBHbBIM Cy0O'b€KTOM, KOTOPbIM KOHTPOJIUPYET peanusanuio aelcTBus (cp. UT. prendere veloc-
ita 6yKB. ‘OpaThb CKOpPOCTH', prendere i giri 6YKB. ‘OpaTb 000pOThI’, prendere quota 6yKB. ‘6paThb
BBICOTY') B PYCCKOM $I3bIKe MCI0JIb3yeTCs AepUBAT IJaroJjia 6pams — Habupams: Habupams
ckopocmb/060pombl/no/HbL X00/ 8blcOmy.

B c/10BocoUYeTaHUSX C CYLeCTBUTEbHBIMU (hopMma U Yyeem, 0603HAYAIOIUMHU IOCTENIEHHOE
M3MeHeHHe 4YacTO abCTPaKTHOTO UM COOBITUMHOrO CyO'beKTa, B PYCCKOM fI3bIKE HCIIOJIb3Y-
eTCsl [JIaroJ NPUHUMAMb: NPUHUMAMb OPMY, NPUHUMAMb Ygem.

Kpome yka3aHHBIX Bbllle CJIOBOCOYETAHUH, K 3ITOMY CEMaHTU4YEeCKOMY KJIACCY OTHOCATCA U
Takhe UJHOMaTUYeCKHe BblpaXkKeHUs, KaK prendere corpo ‘BOIJIOIIATHCS B KU3HB (OYKB.
‘OpaTb / npUHUMATH TeJo’), prendere piede ‘pacnpocTpaHATbCA’ (OYKB. ‘OpaTh / NpUHUMATh
Hory’). B nepBoM ciiydae BeipaxkeHue MoTHBUpoBaHo MeTadopout TEJIO - 2KU3Hb, Bo BTOpoM
clydae UMOMaTH4YeCKOe BblpaXKeHHe OCHOBAaHO Ha MeToOHUMHU4YecKoM nepeHoce HOT'A BME-
CTO ABUXXEHHA. Kak 1 60/bIIMHCTBO UAMOMATUYECKUX BbIpaXKEHUH, OHU HE UMEKT Nps-
MOr0 5KBUBaJIeHTa 10 popMe B PyCCKOM SI3bIKE.

PRENDERE + N ammocdgbepHoe a8./1eHue

C rs1arosioMm prendere MOTYT CO4Y€TaTbCA CYyIIeCTBUTEJ/IbHbBIE, 0603Haqa}01u1/1e Ha3BdHHE ATMO-
C(l)eprIX HBJIeHPIfI, TaKHUX KaK X0J10[, COJIHIIE, CBEXUU BO3yX:

(33) prendere freddo ‘3amep3atsb’ (OyKB. ‘6paTh / IpUHUMATD X010 ), prendere il sole ‘3aropaTsb’, ‘IPUHUMATh
coJIHeuHble BaHHbI' (6YKB. ‘6paThb / MpUHUMATh cosHILEe’), prendere (il) fresco ‘mpoxnaxaaTbest’, ‘AbILIATD
(cBexxuM) Bo3ayxoM’ (OYKB. ‘6paTh / MPUHUMATh CBEXHUH B03AyX ), prendere (una boccata d’)aria ‘npi-
maTh (CBeXXHUM) BO3yxoM’, TIpoBeTpUBaThbcst’ (6YKB. ‘OpaTh / IPUHUMATD IJIOTOK BO3/yxa’).

CXOACTBO C PyCCKHUM A3bIKOM B 3TOH rpyiuime KOHCTI)YKL[I/II‘/’I Ha6J'IIO,£[aeTCH TOJIBKO B BbIpa-

KEeHUuHu prendere il sole - npuHUMams COJ/IHEYHble BUHHbLI.

4. BBIBObI

Bbicokas cTeneHb NOJIMCEMHHU IJiaroJja prendere U HaJIH4He TpéX CaMbIX 4aCTbIX 3KBHBAJIEH-
TOB B PYCCKOM A3bIK€ BbI3bIBAKOT Y CTYAEHTOB TPYAHOCTHU B OCBO€HHUHU JAHHOI'O A3BIKOBOI'O
MaTepHaJia. CTYAEHTaM 3a4aCTylo CJOXHO oIpeAeJIMTb pa3/iMdve B 3HAY€HHUH IJ1aroJjioB
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6pamb U hpuHumame. BecbMa CJI0KHO OmNpeie/IUTh KPpUTEPUH BbI6OpA TOr0 UJIM UHOTO TJIa-
rojia ¥ MpeJiCTaBUTh UX CTyJeHTaM B ¢opMe mnpaBuJi. Tak, HanpuMep, HA NPUHAAJIEKHOCTh
NpsIMOro ZIOMOJTHEHHUS K KJIACCy KOHKPETHBIX WM abCTPAKTHBIX CYIEeCTBUTENbHbBIX (34), HU
CTeleHb areHTUBHOCTH cy6beKTa (35) He M03BOJIAIOT Npeicka3aTh BbIOOP IJaroJia:

(34) KoHkpeTHOE CyleCTBUTEIbHOE: 6pamb 20p0d; NPUHUMAMb 1€KaApCMaEo

AGCTpaKTHOE CYLeCTBUTEIbHOE: 6pamb Ha ce6sl 0M8emcmeeHHOCMb; NPUHUMAMb yYacmue
(35) KonTpousb areHca Hafi IelCTBUEM: 6pamb HA cebsl 0p2aHUu3ayuro; NpUHUMAMb peweHue

B xoze Halllero uccae10BaHUs ObLJIO YCTAHOBJIEHO, YTO CTYAE€HThI 4aCTO NPUOErarT K KaJlb-
KHMPOBAHUIO KOHCTPYKIUM U OTJAAIOT NpeANOYTEHUE IJ1aroay npuHuMams. MoXHO MpejoJio-
KUTb, YTO HAJIMYME MPUCTABKU Npu- AejlaeT CEMaHTHKY IJaroJjia, Kotopas OlyllaeTcs CTy-
JleHTaMU Kak 60Jiee 6JiM3Kas rJ1aroJy prendere, npo3payHee. /I[pyruM Bo3MOKHbIM GpaKTOPOM
TAKOTO Npe/INoYTEHHUS ABJSETCSI OTHOCHUTE/IbHAs “NIpocTOoTa” JAaHHOTO IJ1aroJia, He pezIoJia-
rampliero B OTJIMYMeE OT rJaroJjia 6pams CynmnjeTeBU3Ma Npu 006pa3oBaHUU BHUA0BOU Mapbl U
0COOEHHOCTEHN CIPSKEHUSI.

M3beranve Ucnosib30BaHUS NOJ/lyyamb KaK OLAHOTO M3 3KBHUBAJIEHTOB rJaroJia prendere,
BO3MOXHO, CBfI3aHO C TeM, 4To, o ciaoBaM 0. H. CenuBepcroBoit (2004: 168), «raaros nosy-
Yumsb COOOIIAEeT, UYTO ONpPeesOIIUM SABJISETCS JeldCTBYe HEKOTOPOX BHEIIHEN M0 OTHOIle-
HUIO K JIEeHOTaTy No/jiexKallero cuJbl». [lokasaTeJbHbIM NPUMEPOM MOXKET MOCAYKUTb CJI0-
BOCOYETaHUE NO/Iy4YUMb OYEHKY U COOTBETCTBYIOIEe UTA/IbSIHCKOE CJIOBOCOYETaHUe prendere
un voto:

(36) Robert ha preso un bel voto in disegno meccanico |...]
Pob6epm noayuua 92 6aaaa no uepueruio |...] (KonText, subtitles, Kinsey, 2004)

Kak BugiHO U3 npumepa (36), 0O4UH U TOT *Ke pparMeHT peasibHOCTH M0-Pa3HOMY KOHIEI-
TYaJIU3UPYeTCA B ABYX SA3bIKax: B UTAJbSIHCKOM KapTHHE MHUpA OlLleHKa MpPe/[CTaBIsIeTC KaK
HEYTO, UTO CyO'beKT “0epET” Ha OCHOBAaHUU CBOUX CIOCOOHOCTEN U ycepAus (KOTOpble 3KCIIHU-
IUTHO He BbIpa)keHbl, HO UMIJIMLIUTHO MPUCYTCTBYIOT B CEMAaHTHKE IJIaroJia), B TO BpeMs Kak
OlLleHUBAIOIIee JIUIO, XOTS U IPUCYTCTBYOIIee BO GpelMe IJ1aroJsia, 0CTaeTcs 60s1ee CKpbIThIM
10 CPAaBHEHMUIO C PYCCKUM SI3bIKOM.

MHTepecHbIM sIBJsIeTCS TOT QAKT, YTO B TAKOM BBIpaXKEHHUHU, KaK NOAy4uUmMsb NOWE4UHY, B
WTAJIbSIHCKOM sI3bIKe TaK e WCHO0JIb3yeTcs ryaroj prendere (prendere uno schiaffo 6yks.
‘OpaThb / IpUHUMAaTh NOLWEYUHY ). B 060UX ciy4yasix BblpakeHUs 0003HA4YalOT [ eiCTBUE, KOTO-
poMy no/iBepraeTcs Cy0'beKT, 0JJHAKO B UTAJIbSIHCKOM SI3bIKe YyIIOTpebieHHe r1aroJia prendere
no/ijpasyMeBaeT “000CHOBAaHHOCTB” MOLEYMHBI KAKOW-TO 3aBUCALIEN OT CyO'beKTa NPUUMHON
WJIU ero noBeseHueM. KpoMe TOro, CTyZleHTbl HEpeJKO CTapalTCs YUTH OT UCIOJb30BaHUS
rJ1aroJia rnoJiIe p>KKH, arnesuiupys K IpUHIUIY KOMITO3UIIMOHAIbHOCTH, [IaXKe B KOHCTPYKIUSX,
HMMEIOLIUX NPSIMOe COOTBETCTBHE B PYCCKOM SI3bIKE.

BbisiBJIeHHEe CEMAaHTUKO-CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMNA B POJIHOM SI3bIKE B CONIOCTABJIEHUU
C U3y4aeMbIM MOXXET MO3BOJIUTb CIIPOrHO3UPOBAThL TaKWe TPYAHOCTU. B 3aBepiieHue xoTe-
JIOCb 6bl OTMETHUTb, YTO B YCJOBUAX JepHUIIUTA €CTECTBEHHOI0 WHIYyTAa HAa MHOCTPAHHOM
si3bIKe (KaK B CJIyyae U3y4YeHUsl PYCCKOTo sA3biKa B UTasnK) o4yeHb BaXKHBIM MPeICTaBJISETCS
3KCIJIMIIUTHOE 06yYeHHe KOHCTPYKIUSM C IJIaroJIoM MOiePrKKH.

Jlutepartypa

Benigni, V.; Cotta Ramusino, P. (2015) La struttura argomentale dei verbi supporto in russo: un approccio data-
driven. Ruolo della Grammatica Valenziale nell'insegnamento delle lingue straniere. Roma: Aracne Editrice, 185-
200.

Benigni, V.; Cotta Ramusino, P. (2013) The computational treatment of support verb constructions in Italian and
in Russian. Komputernaja lingvistika i intellektualnye texnologii, 12 (1), 91-103.

Ellis, N.C. (2006) Selective attention and transfer phenomena in SLA: Contingency, cue competition, salience, in-
terference, overshadowing, blocking, and perceptual learning. Applied Linguistics, 27 (2), 1-31.

Ellis, N.C. (2013) Second language acquisition. In: Trousdale G., Hoffmann T. (eds.) Oxford Handbook of Construc-
tion Grammar. Oxford: Oxford University Press, 365-378.

Odlin, T. (1989) Language transfer. Cambridge.

340



Anpecss, 10./1. (2008) O ceMaHTH4YeCKON MOTUBUPOBAaHHOCTH JIEKCHYECKUX QYHKIMH KOJIJIOKAaTOB. Bonpocsi si3v1-
KOo3HaHus, 5, 3-33.

BenuHby, B; KotTa Pamy3uHo, I1. (2011) UTanpssHCKHe KOHCTPYKLMH C IJIaroJioM NoAAep>KKU fare B conoctasJie-
HUH C pycCKUM. KomnblomepHas AuHz8UCmMuUkKa U UHmeAl1eKkmyaabHole mexHoio2uu. [lo mamepuaaam excez2o0-
Hoti MescdyHapodHoll koHgpepernyuu «/uanoz», 68-83.

Woppauckas, J1.H.; Menbuyk, U.A. (2007) Cmbica u couemaemocms 8 cano8ape. MockBa.

PaxunuHa, E.B.; [lonuHckas, M.; BeipeHkoBa, A.C. (2014) 'paMMaTHKa OUIMOOK M IpaMMaTHKa KOHCTPYKI[UM:
«3PUTAKHBIN» («yHAC/TeL0BaHHbIN») PyCCKUU A3bIK. Bonpocsl s13biko3HaHus, 3, 3 -19.

CesmuBepcToBa, 0.H. (2004) Tpydet no cemanmuke. MockBa: fI3bIKH C/IaBIHCKOH KYJIbTYPBbl.

CnaBkoBa, C. (2007) YcToituuBble T/1aroJibHO-UMeHHbIE CJIOBOCOYETAHUS, JJeKcruieckrue GyHKIUU 1 HanpoHasb-
HBII KOpIIyC PYCCKOTO sI3blKa B MIPENOJaBaHUU PYCCKOIo sI3bIKa MHOCTPAHHBIM CcTyZeHTaM. B: Jlo6pyinHa,
H.P. (pen.) HayuoHaawvHblll Kopnyc pycckoz2o sA3blka U npobemsl 2yMaHumapHozo obpaszosarusi. 86-100.

341



	ЯЗЫКОВОЙ КОНТАКТ	
	RUSSIAN IN CONTACT WITH SOUTHERN TUNGUSIC LANGUAGES: EVIDENCE FROM THE CONTACT RUSSIAN CORPUS OF NORTHERN SIBERIA AND THE RUSSIAN FAR EAST
	ВЫРАЖЕНИЕ ИТЕРАТИВНОСТИ В РУССКИХ ТЕКСТАХ КАЗАХСКИХ БИЛИНГВОВ
	PREPOSITIONAL PHRASES WITH DLJA IN NON-STANDARD VARIETIES OF RUSSIAN IN FINLAND: EVIDENCE FROM THE RUSSIAN LEARNER CORPUS

	ЯЗЫКОВОЙ ЛАНДШАФТ	
	РУССКИЙ ЯЗЫК В ЛИНГВИСТИЧЕСКОМ ЛАНДШАФТЕ ГОРОДА ИМАТРА	
	RUSSIAN, CHUVASH AND ENGLISH: МINORITY-LANGUAGE ACTIVISM, TOURISM PROMOTION AND THE EVOLUTION OF MUNICIPAL ADVERTISEMENTS IN SHUPASHKAR/CHEBOKSARY
	РУССКИЙ ЯЗЫК В АРМЕНИИ: ЯЗЫКОВАЯ СИТУАЦИЯ И ЯЗЫКОВОЙ ЛАНДШАФТ СОВРЕМЕННОГО ЕРЕВАНА
	РУССКИЙ ЯЗЫК В МУЛЬТИЛИНГВАЛЬНОЙ КАЛИФОРНИИ

	ЯЗЫКОВЫЕ СИТУАЦИИ	
	СОТРУДНИЧЕСТВО РОССИИ И ПОРТУГАЛИИ В ОБЛАСТИ ОБРАЗОВАНИЯ И ВЗАИМНОЕ ИЗУЧЕНИЕ ЯЗЫКОВ
	РУССКИЙ ЯЗЫК И ПЕЧАТЬ В ЯПОНИИ: КАК ВСЕ НАЧИНАЛОСЬ
	ПРЕПОДАВАНИЕ РУССКОГО ЯЗЫКА И ЛИТЕРАТУРЫ В ТУРЦИИ
	ЯЗЫК В МЕЖЭТНИЧЕСКИХ ОТНОШЕНИЯХ И ПРОБЛЕМЫ ОБРАЗОВАНИЯ (НА ПРИМЕРЕ ТАТАРСТАНА)
	ОТНОШЕНИЕ ЖИТЕЛЕЙ КЫРГЫЗСТАНА К РУССКОМУ ЯЗЫКУ
	МНОГОЯЗЫЧНОЕ ОБРАЗОВАНИЕ В МНОГОНАЦИОНАЛЬНОМ СОЦИУМЕ (НА ПРИМЕРЕ РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН)
	РУССКИЙ ЯЗЫК В СЛОВАКИИ
	РУССКИЙ ЯЗЫК В АРМЕНИИ: ВЧЕРА, СЕГОДНЯ. ЗАВТРА?

	ВЛИЯНИЕ СРЕДСТВ МАССОВОЙ ИНФОРМАЦИИ
	ОТОБРАЖЕНИЕ ОБРАЩЕНИЯ ЦЕНТРА ГОСУДАРСТВЕННОГО ЯЗЫКА ЛАТВИИ В ИНТЕРНЕТ-ИЗДАНИЯХ РОССИИ	
	РУССКИЙ ЯЗЫК В ПОСТСОВЕТСКОЕ ВРЕМЯ: ЧТО СОКРАЩАЕТ	И ЧТО РАСШИРЯЕТ ОБЩЕНИЕ ПО-РУССКИ?
	MULTILINGUALISM(S) AND LANGUAGE ATTITUDES IN THE RUSSIAN MEDIA

	РУССКИЙ ЯЗЫК В СЕМЬЕ
	РАННИЕ ЭТАПЫ СТАНОВЛЕНИЯ СИНТАКСИСА У ТРЕХЪЯЗЫЧНОГО РЕБЕНКА	
	ИННОВАЦИИ В РЕЧИ ДЕТЕЙ-БИЛИНГВОВ В СОПОСТАВИТЕЛЬНОМ АСПЕКТЕ: ОБЩИЕ МЕХАНИЗМЫ СЛОВОТВОРЧЕСТВА В УНАСЛЕДОВАННОМ РУССКОМ ЯЗЫКЕ В ШВЕЦИИ И ГЕРМАНИИ
	ЛИНГВИСТИЧЕСКИЙ КУБИК РУБИКА: ПЕРЕКЛЮЧЕНИЕ КОДА В ТРЁХЪЯЗЫЧНОЙ СЕМЬЕ КАК СПОСОБ КОММУНИКАЦИИ	
	NEW SPEAKERS OF RUSSIAN IN CYPRUS: IDENTITY, LANGUAGE USE, MAINTENANCE AND INTERGENERATIONAL TRANSMISSION
	СОТРУДНИЧЕСТВО СЕМЬИ И ОБЩЕСТВА ПРИ ВОСПИТАНИИ ДВУЯЗЫЧИЯ

	ПРЕПОДАВАНИЕ И ИЗУЧЕНИЕ РУССКОГО ЯЗЫКА	
	СПОСОБЫ КОНЦЕПТУАЛИЗАЦИИ РЕАЛЬНОСТИ В КОНСТРУКЦИЯХ С ГЛАГОЛОМ ПОДДЕРЖКИ И ИХ ВЛИЯНИЕ НА ИЗУЧЕНИЕ	РКИ
	СОПОСТАВИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ ПРЕКОЦЕССИВНЫХ КОНСТРУКЦИЙ В РУССКОМ И ИТАЛЬЯНСКОМ ЯЗЫКАХ НА МАТЕРИАЛЕ	РУССКО-ИТАЛЬЯНСКОГО ПАРАЛЛЕЛЬНОГО КОРПУСА НКРЯ	
	К ВОПРОСУ ОБ ЭМОТИВНОЙ ЛЕКСИКЕ В КОНТЕКСТЕ МЕТОДИКИ И ПРАКТИКИ РКИ	
	КОРПУСНЫЙ ПОДХОД К РЕШЕНИЮ ПРОБЛЕМЫ ОТБОРА ЛЕКСИКИ В ОБУЧЕНИИ РКИ
	THE LANGUAGE OF PUSHKIN AND LENIN: THE ROLE OF THE RUSSIAN LANGUAGE IN EDUCATING STUDENTS FROM THE DEVELOPING WORLD IN THE 1960S SOVIET UNION
	HERITAGE-LANGUAGE TEACHING: A QUEST FOR BICULTURALISM? A CASE OF RUSSIAN-SPEAKING ADOLESCENTS IN ISRAEL
	РОЖДЕНЫ В РОССИИ, ИЗУЧАЮТ РОССИЮ, ЗНАЮТ РОССИЮ? ТРАНСНАЦИОНАЛЬНАЯ ИДЕНТИЧНОСТЬ СТУДЕНТОВ БАКАЛАВРСКОЙ ПРОГРАММЫ «МЕЖДИСЦИПЛИНАРНЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ РОССИИ»


